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, Tanév Végén. 
Ötvenezer magyar fiúnak fő a feje 

a tanulásban. Negyedfél ezer tanár 
ex'aminál, oktat, korhol az ország 
középiskoláiban, az utolsó nagy mun-
kíra, egy egész év tanitisi- és tanulási 
eredményeire készítvén elő a nemzet 
szine-java ifjúságát. 

És mialatt a nagy munka folyik, 
fönn a fővárosban összegyűlt a hazai 
tanilás 60 legkitűnőbb f.'rfia, — az 
országos közoktatási tanács tagjai, — 
hogv meghányják-vessék a jövő közép
iskolájának lanitási tervét s hozzá 
szóljanak azokhoz a fontos közoktatási 
kérdésekhez, melyek néhány év óla 
a felszínen lebegnek s minden tanár i 
gyűlésnek annyira elkoptatott, szőr
szálig szétszedett thémáját képezték. 

Hát van benne valami, hogy végre 
a legilletékes >bb fórumtól kérdezték 
meg, hogy mi a helyes eljárás a t á m 
lásban, kell-e görög-nyelv tanulás, redu
kálható-e a lalin-nyelv taní tása vagy 
nem ? Van abban valami pikantéria, 
mikor láttuk a nemzet legkiválóbb 
tanítóit három napon át nagy bölcse-
séggel tár»valm azt a kérdést, hogy 
fog-e lendileni a középiskola nemzeti 
irányán, ha a latin nyelvtani órákból 
elveti heti hat órán át intensivebben 
tanítjuk a nemzeti t á rgyaka t : a tör té
nelmei, a földrajzot, a természetrajzot ? 

A határozat az volt, hogy igen. 
A tanács tú lnyomó többsége azon a 
véleményen volt, hogy a latin-nyelv 
tanításnak fentartása a közmüvellség 
legelemibb követelménye, de egyultal 
kimondotta, hogy a heti 49 ó ra helyett 
elég lesz 43 i ra, mert a latin-nyelv 
tanítás sikertelenségének oka nem az 

órák számában, hanem a hiányos, nehéz 
tanítási módszerben, a magoltatáshan, 
az eröszakolásban rejlik. 

A nemes tanács nem is vette 
észre, hogy abban a határozatban meg
lehetős keményen kritizálta le a hazai 
középiskolai oktatás egész irányát s 
ökéntelenül meglehetősen hiven ítélte 
meg n helyzetet. 

Középiskoláinkban még mindig 
nem ludják megközelí teni azt az ide
ális álláspontot, hogy a tanuló értel
mének megfelelőleg kell alakulnia az 
előadásnak, s a középiskola nyolez 
létrafokán egyre emelkednie kell a szín
vonalnak olyan arányban , amint az 
ifjú á l iép lassan, észrevétlenül a gyer
m e k k o r b ó l ? férfias gondolkozás korába. 
Egy hivatását átérző és megbecsülő 
tanár érezni fogja a roppant feladatot, 
mikor például a latin-nyelv elemeibe 
kell bevezetnie azt a nebulót, akinek 
az agyát még a gyermekjátékok fog
lalkoztatják. A z ilyen gyermekkel meg
kedveltetni a tanulást, lelkében feléb 
reszteni a tudás szunnyadó vágyát, 
valóban a legmagasztosabb emberi 
feladatok egyike, melyre csak az a 
tanár lesz képes, aki nem fásult, tapló-
szivvel, kel etien kölelességtudással jár 
el az iskolába, hanem a nemes hivatás 
iránt való lelkesedéssel, egy apostoli 
küldetés megoldását óhajtó buzgósággal. 

De hány ilyen nemes ember van 
a negyedfél ezer középiskolai tanár 
k ö z ö l t ? 

Bizony, bizony nagyon kevés I 
És ezért igen helyesen keresték 

fenn a tanácsban ülő urak a sürgős 
segítséget a középiskolai tanárképzés 
alapos, gyökeres reformjában. Ott kell 
végezni alapvető munkát , ott kell hin-

t ln i nemcsak tudást, hanem lelkesedést 
aghivatás iránt, átérzését annak a nagy 
r | iss iónak, melyet a tanár kezébe, Szi-
wbe, becsületérzésébe vet a nemzet 
értelmisége. 

Mindezeket pedig most nem azért 
ráondtuk el, hogy néhány kaszakapa-
w r ü l ő , tanulni nem akaró, tanárait 
lmsszantani szerető ifjoncz a,vizsgák 
sfirán örül|ön lanára megkritizálásának. 
Hz nem a tanári kar kritikája. Hibáz
tatjuk, azt a rendszert, melyet 
vál toztatni egyes tanárnak nem áll 
módjában, s amit legjobb erejéhez 
újpes t tehet, az csak saját felfogása 
szerint való magyarázása , ér te lmezése 
léhet az előírásnak. A lőfeladat az 
egységes nemzeti közműveltség meg-
téremtése. Ebben fáradozni nemes 
ölífelá Idozts, — mert hálátlan dolog. 

A vizsgálatok legszorgosabb mun 
kájában ez szolgáljon fölemeló bizta
tásul a tanári karnak s a nemzet 
iga/.i értelmiségének az az óhajtása, 
hogy a >Te Deum«ot tiszta lélekkel, 
njély megelégedéssel s a végzett munka 
ffcjött való őszinte örömmel mond

assák el. 

I I I R IC K . 

— Reform. Örömmel jelenthetjük, 
hpgy lapunk munkatársául sikerült 
megnyernünk Holló László urat, ki 
eluntul lapunk néhány rovatát állan
d ó i n fogja vezetni. Mindenha, arra 
törekedtünk, hogy, mint ezúttal is, lel— 
k i s és jó tollú irokal vonjuk gár 
dánkba s önzetlen, hazafias és cul lu-
r | l i s czéljainkat minél hathatósabban 
vigviik előbbre. Czéljainkat szerény 
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siker ha koronázza, ez gazdag ajándék 
és megnyugtató jutalom küzdelmein
kért. Midőn e hírünk czimének a 
»reform«-ot adtuk, ezt lapunknak nem 
szellemi irányára értettük, mert az egy 
és változatlan volt es lesz minden 
időn, hanem értettük lapunk tartalmi, 
helyesebben anyagi bővülésére. E b ő 
vülésről jövő számunkban kimerítőb
ben szólunk, ezúttal csak röviden kíván
tuk jelezni — jövendőnket 

— Kinevezés. A csurgói K i r . j á r á s 
bíróságnál üresedésben levő albirói állásra 
ö Felsége a király Treltenhoffer Ödön győri 
kir . Ítélőtáblai jegytőt nevezte ki . 

— Ritka virágzás. Báró Inkey József 
iháros-berényi hires parkjában egy agare 
bimbózik s rövid idő alatt ki fog nyi lani. 
A ritka virágzó növény körülbelül 45—50 
éves lehet. 

— Uj okmány-bélyegek A valóságos 
nevén »stemplinek* nevezett és a magyar 
ember előtt sohasem kedves portéka, a jövő 
hónap végétőt kezdve, ( te tszetősebb ruhá
zatban jelenik meg a jogkereső közönség 
előtt De öltöztesse a pénzügyminister bár 
aká r bíborba és bársonyba, azért az a 
magyar ember előtt mindig csak .stempli* 
marad, a mely különösen a peres feleknek 
rengeteg pénzét emészti föl; igy valami 
nagy kedvességre, bármilyen szép legyen, 
sem számiihat. Figyelmeztetjük tehát olva
sóinkat, hogy akinekmostani »stemp]i« van 
bir tokában, iparkodjék azonf. évi augusztus 
hó első g túladni. 

— Állat az emberben. Zola müveit ol
vasva, legtöbbször kételkedik az ember, 
vájjon a vázolt h lyzetek és cselekmények 
tényleg előfordutnak-e az é l e tben? Nem 
vagyunk képesek az emberekről oly nagy 
fokú romlottságot feltenni, mint az a nagy 
iró müveiben olvasható. Pedig az élet napról
napra ad oculos demonstrálja Zola nagy 
megfigyelő képességét. íme egy eset a sok 
közül: A napokban egy vámosi paraszt-
leány vigan lépegetelt a Cser e idó felé 
vezető uton. Egyszerre csak eléje ugrik öt 
suhancz, a leányt földre teperik s mind az 

T A R q z 

A montmartrei t e m e t ő .*) 
(Heine alrja.) 

I . 
Valaki meghalt messze-messze 

Nincs édes á l m a . . . 
Mikéntha sirgöröngyiről szünetlen 

A sóhaj szállna . . , 

Valaki meghalt idegenben — 
Meghalt valaki . . . 

Óhajdanán — dicsőség szárnyán szálltak 
Síró dalai . . . 

S a nép, melynek szivéből sarjadt 
lm elfeledte . . . 

Megszánta más n/p csöndes bubánat ta l — 
É t eltemette . . . 

I I . 

Bús orgonafa édes árnyán 
A Heine sírja, 

Jő a madár s a mester véghetet en 
Si ra lmát sírja. 

*) Orgonafák szelíd, bána tos árnyán, 
idegen földön hantol ták el a költőt. Hálát
lan nemzetétől feledve aluszsza nagy-nagy 
álmát . . . - Nemrég ismeretlen imádója, k i 
rideg paloták falai közt annyiszor merítet t 
vigaszt a költő nótáiból, s í remléket készít
tetett számára. A z t mondják : Erzsébet 
királyné v o l t , . . 

•SOMOGYI UJSAG* 

öten eröszakot követnek cl rajta. A z utolsó 
gazember már az élettelen teremtésen vé
gezte el gaztettét 1 Ilyet még Zola sem mert 
a civilizált emberekrő l írni. Es hogy te t tük
nek nyoma se maradjon, as élettelen testet 
egy közeli kútba dobtál: , hol is azt másnap 
az emberek megtalál ták. A röglön megin
dított nyomozás kiderítette, hogy a leányt 
öt vámosi legény emész te t te el, kiket a 
csendőrségnek sikerült elfogniok, kik is a 
kaposvári ügyészség fogházában várják 
méltó jutalmukat. Vájjon hogy nyi la tkoznék 
e bestiákról LombrOso, hogyan Garofalo, a 
modern criminologia e két leghíresebb kép 
viselője ? 

— A kaposvári állami el. népiskola f. 
é. junius 8-án ünnepséget rendezett ö F e l 
sége a k i rá ly 'megkoronázta tásának évfordu
lója a 'kalmából . — A z idő igen ked
vező lévén, a növendékek ünnepies Öltöze
tekben a központ i iskola há tu lsó (nagy) 
udvarára vonultak k i , 'me lynek magas ke
rí tésén kifeszítve ott diszlett Magyarország 
térképe az emelvény mögött, hogy azon az 
egyik növendék hazafias beszéd kíséretében 
történelmi mozzanatok helyeit • a baza 
határait mutogassa meg. — Ugy a szava
latok és a beszédek, valamint az énekek , 
melyeket fölváltva fiu- és leánynövendékek 
adtak elő. igen s ikerü l tek , az ünnepé ly je 
lentőségéhez méltók s tanulságosak voltak. 

A műsor a következő vol t : 1. Igaz
gatói megnyitó beszéd. 2, Ének . 3. Á r p á d 
sirja. (Köl temény) 4. A honleány. (Köl
temény) — 5. Honfidal. (Köl temény) — 
6. Királydal . (Köl temény) 7. A koronázás. 
8. I . Ferencz József. 9. A té rkép előtt. 10. 
Ének. i l . Igazgatói bezáró beszéd. 

Igen érdekes mozzanat volt az. Hogy 
a honfidalt egy horváta jku növendék sza
valta el ér te lmesen, ki számos internátust 
társaival együtt a jelen tanévben tanult 
meg magyarul. 

— T&káCS Lajos urodalmi intéző leg
szebb férfi korában meghalt rövid betegség 
után . Egy fiatal özvegyet és két árvát hagyott 
gyá/.ban. Nyugodjanak porai békében. 

A kaposvári állami el. népiskolában 
a vizsgálatok a következő sorrendben fog
nak megtartatni: a ) hi t tanból f. hó 

És szól a dal és szól a lágy dal. 
Lesújtó gyászról , 

Gyönyörbe ejtő kéjes fájdalommal 
Hűt len világról I 

DL 
Olykor — mikénthacsak a költő 

Bús lelke szólna . . . 
S a szunyadó gitár, halk, édes 

Panaszt dalolna . . . 

Szelíd búbánat kéjes láza 
Zokogna benne . , . 

S kétségbo 'sés nagy, földre sújtó, 
Sötét keserve. 

É s gyászzenéje, l ágy akkordja 
Suhog a légen . . . 

A* egy, örök és véghete t len 
Nagy mindenségen . 

Minden kis fűszál köuybe ' reszket, 
Minden virág, fa . . . 

Föléled é s zeng a p ó é t a 
Szereim, á l m a . . . 

S reszket bele a nagy természet 
És szive dobban . . . 

És átvonaglik szörnyű kéjjel 
A fájdalomban . . . 

I V . 

A montmartrei temetőben 
Zokog egy asszony . . . 

A montmartrei t emetőben 
A királyasszony. 

1898. junius hó i4 . 

10— 18-ig. b) a reáliákból : 20-án Petőfi 
iskola I . , I I . , az in t e rná tus I , I I . , H L , IV. 
osz tá lyában ; 21-én a fÓutczai iskola I . , I I . , 

I V . , V. , V I . o sz t á lyában ; 22 -én a szi
ge tvár i külvárosi iskola J . , I I . , HL, I V . , V., 
V I osztályában ; 23-án a közp. iskola I . , 
I I . H L 24-én I V . , V. , V I . fiu-osztá!yában ; 
fe-én a közp iskola I . , I I , I I I , I V . , V . , VI . 
Jeányosz tá lyában . 28-án zá róünnepé ly . Az 
Igazga tóság . 

— Kimutatás A kaposvár i jó tékony 
p egylet által f. hó 2-án rendezett hang
verseny összes bevétele 514 frt 40 kr. 
Jrolt, melyből tiszta jövede lem 22$ frt 14 
)rr. — Felülfizetlek: Márffy Emil 3 Irt, 
Megró Sándor 2 frt, Mayer Antalné I frt 
Í 0 kr., dr. Ré th i Ignáczné 1 frt, Szarka 
J ános I frtot. A felülfizetések összegei 8 
frt 5O kr Köszönet a szíves felülfizetöknek. 
Kaposváro t t , 1898. junius 7 én. A választ
mány nevében : Polányi Lajosné elnök. 

— Meghívó. Felkére tnek a somOgy-
vármegyei közmivelődési egyesületnek ö r ö 
kös, alapító, pár to ló es rendes tagjai, hogy 
folyó hó 24-én reggeli 9 órakor a vár
megyeház k is tanács termében tar tandó köz
gyűlésen megjelenni szíveskedjenek. Kelt 
Kaposváro t t , 1898. junius hó 8-án. A 
vármegyei vá lasz tmány megbízásából : Dr . 
Aodorka E lek t i tkár . 
v — NÖrablas. A május hó 22-án meg

tartott meszte;nyei búcsúra Ösz Erzsébet 
gadányi leány is elment és ott egész 
estéi ig mulatott. Este, midőn haza akart 
menni, Szigeti Imre gadányi legény felszó
l í tot ta Őt, hogy üljön föl kocsijára, haza 
viszi . A leány azonban ismerve a legény 
házsár tos természetét , az ajánlatot nem 
fogadta el. E közben oda mentek Simon 
István é s Hajdú István gadányi lakósok is 
hoz zajok, kiket Szigeti Imre szintén haj landó 
volt hazavinni kocsiján. Ekkor azután már 
Ösz E rz i e sem félt és fölült a kocsira 
Midőn Keleriz községhez értek, Sz íge í* 
megállt kocsijával a korcsma előtt ós hiv*a 
társait be a korcsmába egy pohár borra, a 
két legény be is ment, de a leány nem 
szált le a kocsiról és kint maradt. Midőn a 
korcsmáros a bort e legények elé tett • 
Szigeti Imre azon ürügy alatt, hogy meg-

Hideg, süket — aranyos termek . . . 
Ó hányszor já r ta á t . . . 

Vviharzó anyai szivére 
Ircseppet nem tatál t . . . 1 

Kereste őrült fájdalommal 
• Soká — h iába : 

S im — meglelé nagy szenvedések 
K i c s i n y dalába . 

Fény , pompa közt egyetlen Üdve, 
Ká lvár iá ja 

A troubadour megi t tasuló 
: Édes nótája . . . . 

A troubadour, k i küzdve-küzköd . . . 
Remél és vérez . . . 

Fölemeli a t isztulás szent — 
Nagy is tenéhez 1 — 

A nő nagyobb és nemesebb most, 
Miként egy némtet, 

Midőn itt szenvedő szemében 
I A könnycsepp reszket 1 

Az uj s írkőre koszorút tesz 
Jázmin-v i rágból . . . 

Szelíd, kékszemű nefelejcsből — 
Piros r ó z s á b ó l » . . 

Herczeg János. 
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nézi lovait, kiment az u t c z á r a , felugrott 
kocsi jára és elhajtott a megrémül t Osz 
Erzaével. Hiába való volt a leány minden 
könyörgése. Szigeti ót erősen magához 
szorította, hajtolt vele a kelevizi e rdőnek . 
Ugy éjfél körül lehetett az idő. mikor egy 
csendőrőr jára t a kelevizi e rdőbő l nagy 
jajgatást és segély kiá l tozást hal lva, gyors 
léptekkel sietett az e r d ő felé, azonban a 
nagy távolság miatt mire oda ér tek, ott m á r 
ö s z Erzsébetet ájult á l lapotban ta lá l ták , 
Szigeti Imre pedig éppen akkor hajtott el 
kocsi jával . A c s e n d ö r s é g n e k sikerült a 
szegény leányt magához tér í teni , ki azu tán 
e lbeszél te kinos helyzeté t és a rajta e lkö
vetett á l la t ias dolgot. Szigeti Imrét m é g 
azon éjjel elfogták a csendőrök és bizo
n y á r a el is fogja venni gya láza tos te t tének 
méltó ju t a lmá t . ^ 

— A kaposvári hivatalnokok társas
körének f. hó 5-én a Cse r - e rdőben tartott 
nyár i mula tsága a vá rakozáson felül sike
rült ; oly szép , oly vá loga to t t közönséget 
r i tka nyári mula t ságon lehet együt t látni , 
a mi a t á r s a s k ö r r e nézve nagy erkölcsi 
e légté te l , mert az intelligens közönség meg
mutatta, hogy a kör t ö r e k v é s é t és a szó 
r akozás nyújtást kellőleg méltányolni tudja. 
— A rendezőség mindent elkövetet t , semmi 
költséget , semmi fáradságot nem kiméit , 
hogy a közönségnek minden kénye lme , 
s zó rakozása meg egyen. A Cser -e rdő bozó
tos, c se r jés helye va lóságos t á n c z t e r e m m é 
volt á t a l ak í tva és lehetőleg a tánczhoz el
kész í tve ; a diszes és szinea lampionok na
gyon emel ték este a tánczhelyct . — E l i s 
merés a rendezőségnek , amely oly tapin
tatosan, oly e lőzékenyen jár t el a közönség 
i r ányában és azon volt, hogy a jelenvoltak 
mindegyike jól érezze m a g á t és saját t á r 
s a s á g á b a n mulasson. Barcza bandája húz ta 
a láb alá való nótákat , a fiatalság pedig 

j á r t a . — El i smerés a kör e lnökének és ax 
egész körnek, amely nemcsak azt mutatja, 
hogy él, hanem tesz, m ű k ö d i k és a közön
ség é rdekében sem mulaszt el semmi a l - 1 

kaimat, hogy,annak szórakozás t szerezhes
sen. D icsé re t a kör da lá rdá jának , a mely 
s zebbné l - s zebb énekekke l szó rakoz ta t t a a 
közönsége t . — A je lenvol tak névsorá t nem 
közöljük, nem is eme lünk k i egyes neveket, 
nehogy s é r t é s , vagy apprehensio támadjon . 
A nyár i m u l a t s á g n á l felülfizettek • N . N. 2 
frtot, Makfalvay Géza , S e b ő Vi lmos , Scholz 
G y u l a , Vései Sándor , I frt 5O kr. — 1 frt 
5O kr . Ká ro ly i József, dr. Andorka E lek , 
P r á g e r Ignácz 1 — I frtot, Magassy Gyula , 
Peterka József, Magassy Albert , Hagelman 
K á r o l y . Rosenbaum J a k a b n é , Garay József, 
Á r v a y l m r é n é , H o r v á t h Imre, Krieger Ödön, 
Pete Lajos, Varga La jos , Kapotsfy L á s z l ó , 
Bürge r F ü l ö p , Hirschmann Mór, K e m é n y 
Samu, Klein Gyu la , dr. U n g á r Géza, N . N. , 
N. N , dr. Po lány i La josné Vicze László, 
Berger Vi lmos T i g y i Béla , Neumayer Andor, 
Geiszler Nep. J á n o s , Simon Rez*-ő, Wei sz 
Mór, dr. K o v á c s József, MibáiCfy Anta l 
50—50 krt és R é m i Oszkár 20 kr, összesen 
25 frt 7O kr . A z összes bevé te l volt belépti 
d i jakból 17O frt 5O k r , felülfizetésekböl 
20 frt 70 kr. összesen I 9 6 frt 2O kr. K i 
a d á s 160 frt 76 kr., t iszta j ö v ö d e l e m ás frt 
44 kr. A felülf izetések, ugy a tiszta j ö v ö 
delem fele a somogymegyei s ike tnéma in
tézet j a v á r a f o r d í t t a t o t t . — K ö s z ö n e t és 
e l i smeré s a felülfizetőknek ugy a rende
zőség , mint as i ke tnémák nevében . 

— Családi d ráma, ö r e g Varga I s tván 
hoboli l a k ó i n a k volt egy fia, Ifjú Varga 
I s tvón és egy vője Sas Ferencz, kik vele 
közös h á z t a r t á s b a n éltek és az atyai birtokot 
közösen m u n k á l t á k . A mulL évben elkez
dettek a fiu és vő cz ivakodini , minek az 
lett a k ö v e t k e z m é n y e , hogy Ifjú Varga 
I s t v á n k ü l ö n vá l t és elment a szülői h á z 
tól . A mult napokban ö r e g V a r g a Is tván 
vőjével Sas Feranczczel kaszáln i mentek a 
ré t re ; ú t k ö z b e n t a l á lkoz tak Ifjú Varga 
I s tvánna l éa vele i smét összeszó la /koz tak , 
miközben S ó s Ferencz a k e z é b e n volt éles 
kaszáva l ugv m e g v á g t a Ifjú Varga I s tván t , 
hogy az szörnyet h a l L S ó s Ferencz most 

a b ö r t ö n b e n várja véres t e t t ének mél tó 
ju t a lmá t . 

— Fonyód fürdűtelepen m e g k e z d ő 
dö t t a fürdőzés , a Balaton vize 17-18 fok, 
mely a fürdésre legalkalmasabb, nem levén 
sem hideg, sem meleg. Folyó hó 15-én i n 
dul meg Kaposvár ró l a külön fürdő-vonat , 
mely m á r a ma is é lénk fürdőtelepet nagy 
m é r t é k b e n meg fogja népes í ten i . 

— Gyilkosság vagy öngyilkosság ? Fo lyó 
hó 9-én Barcsnál a Drávából egy a közép
osz t á lyhoz t a r t o z ó ismeretlen női holttestet 
fogtak k i , a kü lső je lekből í té lve nincs k i 
zá rva , hogy az i l 'e tő bűn t e t t nek esett á ldo
zatul . R u h i n e m ü i n »R. I . * monogram volt 
l a tha tó . Zsebeiben há rom krajezár t talál tak. 
A vizsgálat megindult, ugy a s zemé lyazo 
nosság , valamint annak kider í tése vége t t , 
az i l lető gyi lkosság vagy öngyi lkosságnak 
esett-e á ldozatául ? 

— Gyászhír. Sú lyos c sapás é r t e Melhárd 
Gyu'fc a t ' a i i i p l é b ' r i n t ; szeretett huga K I isz 
Anna folyó hó I i - é n elhunyt 16 éves korá
ban. Béke lengjen a korán le tör t virág 
hamvai felett; a megszomorodott szülők és 
t e s tvé rnek pedig a v igaszta lás angyala adja 
meg a megvigasz ta lodás t . 

' — Elfogott gyilkosok/ Annak idején 
mi is irtunk arról a kegyetlen gyi lkosságró l , 
melynek Adler Józse l és felesége, valamint 
ké t Icicsi kis l ánya voltak á ldozata i Somogy-
Szilban. A gyi lkosság gyanúja m á r több ro-
vottmultu egyén felé te re lődöt t , l egutóbb 
egy kaposvár i szállóbeli háziszolgát fogtak 
e l , ki már t öbb ízben volt bün te tve . Ez a 
l egény nem tudta igazolni, hol volt 1886. 
jun. 17-én azon éjjelen, amikor az Adler 
c sa l ádo t meggyi lkol ták . Később szabadon 
b o c s á t o t t á k őt és a szüli gyilkosok elfogá
sá t már csak a vé le t lenre bíz ták. — Mint 
nekünk P a c s á r ó l i r ják , az ottani c sendőrség 
a napokban két teknŐsczigányt fogott e l , 
ak ik . va l lomása ik s o r á n azt is b e i s m e r t é k , 
hogy ők ö l ték meg Adle réka t Bogdán P é t e r 
és Ka lányos J ános a gyilkosok neve. Bűn
társa ik , k ik azon az éjjelen véres tet tük e l -

Igy van ez ve lünk is, a leghatalmasabb 
elem-chaossal is. I lyen az emberi e lmúlás 
t r a g é d i á j a 1 

Meghalok, meghalok, a zivatar sö té t 
h á b o r g á s á t követ i a virágzás . . . . 

Megkönyeznek, eltemetnek, s akit ne
mes lángolással forrón szereték, sir és 
feled. Az tán megy és tovább dalol az élet 
csa loga tó e lys iumán jön a virágzás 1 

Szel id, j ó s á g o s virágok, z songó május 
langy fuvalma, susogjatok édes, megnyug ta tó 
regéket a lemondásról , szép túlvilágról . 

Az emberi k i c s inység nagy, végtelen 
d rámájá ró l , agyunk, szivünk összefonódó, 
lefös thete t len tusairól , regélj , regélj . . . 

U t o l s ó május ké jben rezgő lehellete, 
édes illat üdvös forrása , jer , némí t s el lázas 
é rze lmeim, szenvedése im t i rádá já t pár pi l la
natra ' . . . . 

Hogy ne reskessen egy ingó, mosolygó 
á r n y a l a k szüne l len e lő t tem, s vonjon őrjítő 
fá jdalom, könny , ké régbeesés r o m l á s á b a . . . . 

Ha lk , lassú lépéssel jöj el nagy lemon
dás nemes e r é n y e , hogy tebenned éljem 
uto lsó napjaimat, üdvözül jek meg teben
ned 1 Utolső május , tavasz g y ö n y ö r b e n 
uszó világa pár cseppet mézédes p o h a r a d b ó l 
szikkadt ajakamra, lassú lejtésű fáradt l e l 
kemre 

Haldokl ik a lélek földi, megrázd vér
ker ingésének utolsó d o b b a n á s a , tudós urak, 
halljátok e rekedt k iá l tásom : o rvosságot 
e l l en^ vagy kioltó mérge t reája . . . . 

Jö j j . segíts, könyörü l j u to l só május. 
Istenem, Istenem 1 

Herczeg János 

Hangulatok. 
ín. 

Utolsó május. 

— A »Somogyi Újság* eredeti t á r c z á j a . — 

Ervin napló jegyze te inek egyik lap jára 
ezt irta . cz imül ; u to l só május . S keserves 
szivharczának be tű i t igy ve t é p a p í r r a : 

Szelid, ;ö a jba k issz ivf l virágok susogjs-
k nekem há' , ndal i tó vigasztalást , regéket 

az üdvösségről , szivet mege j tő nó t áka t a 
lemondásról Mező tarka l akó i kü ld 
jétek el szellő s z á r n y á n m e g i t t a s i t ó tava
szotok il latát . A beteg szobájába, a s o r v a d ó 
4eteg vonagló szivébe lehelljetek parány i 
letet. U to l só május jöj j el b ú c s ú z ó r a , a ra 

nyos napfény csókold ha lvány homlokomat, 
sápadt arezomra, mosolytalan ajkamra hints 
egy kis sugá r i , ó u to l só május . T ö b b é ugy 
M látlak, ki tudja, ma-holnap utolsót vonag-
hk a sebekkel bor í to t t sziv . . . . jöjj vigasz
talni, utolsó május 

Emberek! ti nem tudjátok mi az, meghalni 
valakitől távol, kinek az é l e t e ; arca, lelke, 
í",?3;. é s bánata , minden tette, gondolata 
lelkünkben r e s z k e t i . , . 
M i . "msége* önző ké t ségbeesése 
re t t en tőbb a halál sápadtságánál , őr j í tőbb 
l7' Ö r u

|
é f \ n é 1 ' J* 'unk-kelünk, gondoljuk, hogy 

8-ndo kódunk, hissszük, hogy é rzünk , szen-
Teűünlc, sovadunk, pedig nem vagyunk m á s , 

1 1 1 " zlon, mely ragad magával , s a tes-

hörsé T a k 8 l e I 1 < Ü n l í h a , d o k l i k i jesztőbb 
a htl ' • • • E 1 , el, ki . . . . a szabadba, 

" [ 'P »U, hogy ne tép jen , mint valami 
El h , é n a ' a k é t s é g b e e s é s és fájdalom 
lé ek' Y 1 l g a ' h a l , S a » k ° g y haldoklik a 

' hahaha, o rvosságo t , t udósok , g y ó g y 
í t ellene, vagy k io l tó m é r g e t r eá ja 

Magda, Magda I Ha annyi e rőm volna, 
hogy hozzád v á n s z o r o g v a lábaid e lő t t lehell-
n é k u to l só t . Vad , v o n a g l ó ; de rü l t e l en volna 
az ajkam á l d a t l a n mosolya, a ké t s égbeesé s 
és az Öröm re t t en tő harcza, valami e l k é p 
zelhetetlen torz f á tuma ülne halotti diadalt . 
J ó és súj tó érze lem, az utolszor felvil lanó 
agy fenséges és sötét e szmekörének mixtuma, 
valami tú lv i lág i p i r o s - s á p a d t sejtelmes fé
n y e s s é g : a lélek b ú c s ú z ó távozása , földi 
v é r k e r i n g é s é n e k u to l só d o b b a n á s a , . . . mely 
nem tud lemondani, Istenem, Istenem 1 

. . . . Haldoklik a lé lek földi, meg rázó 
vé rke r ingésének u to l só d o b b a n á s a , hahaha . 
o rvosságo t , tudósok, g y ó g y s z e r t ellene, vagy 
kiol tó mérge t reája . . . . 

V i l ág t a l an , vaksö té t é jen, mikor a föllegek 
r e t t e n t ő tüzszalagja i cz ikáznak ö s s z e v i s s z a 
s a vihar torka ordit vad, velőkig f ú r ó d ó , 
r é m e s dallamot s az eltérnek p a r á n y a i j á r 
nak rája fántasz t ikus tánezot ; meg remegünk 
a roppant fölforduláaon m i : a legkisebb 
elem 

M é g s e m ! Nem, nem. A legnagyobb, 
l egvá l toza tosabb elemek m i ; ember, vagyunk. 

Hangtalan bár , hogy zug, zeng, sir, 
zokog, kesereg, á tkozódik — roncsol a 
lélek v i h a r j a . . . . . 

S sz ivünket , é l e tünk koroná já t , rop
pantja kel té , hangtalan, hu l l ámverés n é l k ü l i 
R e t t e n t ő tragikum. . . 

Elül a zivatar, csend. A csillagos ég
bolt, mint valami halotti s z e m f e d ő borul a 
m i n d e n s é g r e . 

Ti tokzatos, l appangó halotti tor van 
e fátyolon tul, halál , k o r o m s ö t é t halál I 
Aztán termelnek az elemek, nyílik a vi rág, 
csókol a napfény , üdvözí t , életet leheli a 
mező i l la lár ja . . . * Már nincs ha lá l , csak 
Öröm és s u g á r z á s , 
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köve téséhen segédkez tek : C w k a József, K a -
lényus Vendel, Or só i T e r é z és Ju l i Bara -
nyavármegyében a sellyei e rdőben dolgoznak 
most és hihetőleg hamarosan kézrekerülnek 
ők is. 

Somogyvá rmegye al ispánja. 

21774. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
Somogyvá rmegye terüle tén Tgal szék-

helylyel rendszeres í te t t és 4OO frt fizetés 
180 frt u t i a luUnynya l javadalmazott kö/.-
á l la torvos i á l lás ra pá lyáza t hirdettetik. 

Fe lh iva tnak ' t ehá t mindazok, kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy erkölcsi vise
letüket , eddigi a lkalmazásukat és az 1881, 
évi V I I . t.-cz. n ; , 118 és 133. §-aihan kö
rülírt minős í t ésüke t igazoló okmánya ikka l 
felszerelt és vizeki Tallián Gyula főispán ur 
Ő méltóságához czimzett ké rvényüke t alol-
irotthoz f. e. junius hó 25 íg annál bizonyo
sabban nyújtsák be, mivel a később beérkezet t 
kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

Kaposvár , 1898. junius I I . 

Alispán helyett: 
G A B S O V I T S , főjegyző. 

Q ü> A R N O K. 

Fakó legényhez. 
Oly szép a vers, ha az eszénél 
A szive lelkesebb, nagyobb, 
Az északfény búann sugárzik , 
A nap oly égetőn ragyog 

A csacska csermely c sobbanása , 
A vadvirág, a kis szelíd, 
Az esti szellő su t togása 
Lágy á lmodásba szenderit I 

Hatalmas hegy a Csimborazzó . . . 
De meg nem bűvöl engemet . . . 
Mit ér, ha eszme élt agyadban, 

A m szived, az nem lüktetet t ! 

A nagybesxédü frázisokat, 
F a k ó legény te sem hiszed, 
Ereznem kell* a r i tmusúdban , 
Hogy lelkesülsz, hogy van — szived I 

Herczeg János 

Vérében van neki. 
— A tSomogy Újság* eredeti csarnoka. — 

A« ö tvenes évek u to l ján , mikor s 
magyar ember akarva, nem akarva mégis-
merte a fináncxof, aö t már ugy ho za is 
ssokoU, hogy n é h a n a p j á n e m b e r s z á m b a n 
is m e g t ű r t e ; volt K. vá rosban egy Toprongyftk 
Rudolf nevü t f i n á n c z k o m i a s i r u s t . 

ToprOngyák Rudolf komiscá rus uram
nak M»k nevezetes és jó tuUjdoiiHága v o l t ; 
esek közé tarló/.ott a r u i á n az I H . hogy a 
merre aorsa vitte, nem igen szerelte sem a 
korcsmai kosztot, sem a korcsmai italokat, 
meg levén róla győződve, hogy a világon 
legjobb ál lapot másná l vendégnek lenni 
mert ilyenkor jól ellátják az embert potyá
v a l , mindennel. 

Mikor azu láu valahol jól evett, ivott 
ugy adia az igazi nagy magyart, hogy a 
föl ig-meddig még mindég a s zab -dságha rox 
tüzétől égő há i i urak és asszonyságok — 
bocsána t , de még akkor nem voltak >nágv-
• á m . - o k , — csak ugy hiztak tőle éa örül tek, 
h ü * T • u « « v e n d é g j e ^ közé szamithajsk é . „ i n t t t 8 a j n á | t t f k b e fa 
• finánca*. * 7 

Élt M . k ö z i é g b e n egy r e f o r m á t u s pap 
aki nagy darab földön hires volt vendég 
sze re te té rő l ; nem lehet t ehá t csudáln i , hogy a 
komiszá rus ur nagyon hamar megismerte a 
vendégszere tő papot is, éa va lahányszor 
azon a vidéken volt dolga, egész bá t r an 
beszá l l á so l t a magá t hozzá 

De ólt M. községben egy földbir tokos. 
Kisbáry J e n ő is, aki s z in t én azorette a ven
déget , de épen ugy kel lő m é r t é k b e n g y ű 
löl te a finánezot, és rendes napi tartl 1 
paj tása levén a papnak, va l ahányszo r a 
komiszá rus ott ment mindég ott l a á l l a Őt 
is. Bánto t ta is ót a fináncz j e l en lé t e ször 
nyen, és sokszor szóvá tette pap komájának , 
hogy miként lehet egy magyar embernek 
h á z á h o z is ereszteni. 

A jó szivü pap m i n d é g kész volt a 
felelettet, b iz tos í to t ta komájá t róla, hogy ez 
egy igazi j ó r a v a l ó magyarszellemCk ember, 
ha l laná csak beszélni , mennyire lelkesedik 
minden szépé r t , j óé r t , n e m e s é r t , ami csak 
magyar, és hogy milyen szívesen szidja 
a némete t . E r re azu tán a válasz s z i n t é n 
mindég csak az volt ; »deiszen komám, csak 
fin Incz az, vé r ében van annak már a 
•-spiczliség*. 

Egy alkalommal, midőn ismét a komi -
szá rus ur sürü lá toga tásáró l folyt a p á r 
beszéd, Kisbáry fogadás t a jánlot t pap komá
j ának , hogy próbál ják k i a fináncint, vál jon 
csakugyan olyan j ó r a v a l ó jó ba rá t - e az ? ! 

Abban á l lapodtak meg, hogy, midőn a 
komiszárus ur ismét l á toga tás t tesz, este 
mielőtt lefeküdne, há lószobá ja a b l a k á b a lesz
nek két c s o m ó j ó magyar » s z ü z d o h á n y t 
és ha ebből nem lesz semmi baj, akkor 
beismeri Kisbáry is, hogy s k o m i s z á r u s 
igazán jó , becsü le tes ember. Azt azonban 
h o z z á lette, hogy a több i d o h á n y t jó lesz 
ám a háztól jól e lkü lden i , hogyha esetleg 
keresik, meg ne t a l á lhassák . 

Ilyen megá l l apodások melleit vár ták 
a becsü le t e s vendéget . 

Nem is s o k á v á r a t o t t az m a g á r a , 
n é h á n y nap múlva már ismét bekopoktatott 
és mindha saját házahoz ment volna, o lyan 
otthonosan érezte-magát . 

Hanem há t nem is volt csuda, mert 
ugy a p-<p, mint kedves é le te pár ja , talán 
még sohasem logad ták i lyen nagyon e lő
z é k e n y e n , mint es alkalommal, akkora 
v a c s o r á t kapott, hogy majd felpuffadt tőle, 
a jó borok tó l pedig nemcsak az orra, hanem 
m é g ka rdbo j t j ának zöld színe is majd meg-
v ö r ö a ö d ö t t . 

Mikor azu tán m á r jó l kimutatta m a g á t , 
jó éjt k ivánva, nyugalomra t é r t , a hófehér 
á g y b a . 

A paf>ot annyi ra bán to t t a k íváncs i ság , 
hogy éjszaka "szemét asm ludla behunyni. 

Reggel azu t án mikor megvirradt, k íván
csisága is ki lett e légí tve . 

Jö t t ugyanis a koiniszáru-t ur, oly 
h tva tá los pofával . há lószobájából , melyet 
tőle a k á r m e l y i k csasslani köszörűsből lett 
megyefőnök ia msgingy.ilt volna, kezében 
tartva az ablak közé teU két caomó »szár 
d o h á n y t * ós magábó l kikelve nval t rá a 
m isolygó papra : 

•T i sz t e l endő ur, mi ez* ? I 
A h b o c s á n a t o t kérek, a vendégszoba 

a b l a k á b a n felejtettem ezt a pftr c s o m ó do
hányt , melyet a kedves feleségem a molyok 
ellen sxerzelt be a házhoz 1 — vo|t a lelkész 
vá la sza . 

>Ex nem m e n t s é g , hanem tiltott dolog, 
itt ilyennek többnek is kell lenni, azonnal 
h á z k u t a t á s t fogok tartani.* 

F e l is kutatta az egész húsai, a midőn 
semmit sem talált, maga slé rendelte a 
papot, j egyzőkönyve t vett föl ve'e s egyez
ség utján megbüntet te 5O pengő forintra ; 
— s midőn"* p é n z t bezsebelte, befogatott 
és elment, még azt sem mondott, a hogy : 
• köszönöm a szálUat.* 

Midőn Kisbáry ezt megtudta, majd 
elpukkadl n e v a t t é b e é s egyre k u b á l t ; »ugyc 
megmondtam koma, hogy vérében vau neki 

a k o r o i s z s á g * ; — hanem ne búsul j most 
az egyszer, Ő v é g z e t t te veled, majd most 
mi végezünk ő vele. H á n y s z o r volt nálad 
e b é d e n é r szál láson* ? 

• V o l t már vagy huszonötször .* 
• H u s z o n ö t s z ö r , nó n a p o n k é n t as uri 

e l l á t á s m e g é r 5 p e n g ő forintot, rögtön ülj 
le és írd neki , hogy a huszonö t szö r i ellá
t á s é r t j á r ó 125 pengő forintodat azonnal 
kü ld je meg, mert ha nem teszi, beperled < 

I Ú g y i s t ö r t én t . Midőn azu t án a komi
s z á r u s ur nem fizetett, bepere l ték , a főbi-
ró jb iva ta l peclig e l m a r a s z t a l t á é t nem vette 
figyelembe azt a v é d e k e z é s é t , hogy ő nem 
p é n z é r t ké r t szál lás t és e l lá tás t , hanem csak 
b a r á t s á g b ó l , 

A befolyt ö s szege t a lelkész a köz
ségi szegény a lapra adta és ez képez t e an
nak legelsó tőkéjé t : — maga pedig a z u t á n 
sz in tén beismerte kedves vendégjéről ko
mája á l l í tását , t. i . »Komisz , mert v é r é b e n 
van. 

ti 
I Napkori 

E R R * ; I S , A R R A I S . 

A rózsák pere. 
(Catulle Mondát) 

II 
A csa lódo t t ak k e r t j é b e n , hol a l epkék 

aranyos Szárnya iva l játszik a r agyogó nap
sugár , fiatal t ébo lyodo t t j á rká l fel-alá. Arcza 
h a l v á n y , tekintete mé labús . Egész valóján 
rezeg a s z o m o r ú s á g Megáll a vadrózsá
imkor előtt , leszakitni egy v a d r ó z s á t ; 
az t án le tép egy tea rózsát és egy vöröset . 

A z ut k a n y a r u l a t á n á l egy fapadra le
teszi a h á r o m rózsát . 

Igy szóht ja meg a v a d r ó z s á t : 
Vadrózsa , felelj ! Azzal vagy vádolva , 

hogy abban az időben, mikor m é g fiatal 
l e ány voltál , egy ' gazdag ö r e g ur kedvéér t 
könyör te lenü l elhagytad azt az ifjút, k i t éged 
imádot t . Mit hozhatsz fel m e n t s é g e d r e ? 

Türmet lenÜl várja a feleletet. Végre 
Így s z ó l : 

Vétkességed be van b izonyí tva . E l 
i tél lek. 

í Most a tea rózsához fordul í 
T e a rózsa, felelj I Azzal vagy vádolva , 

hogy abban az időben, midőn még szép 
fiatat nő voltál , mosolyaiddal és h i tege té 
seddel e lcsábí to t tá l , azu tán megcsa l t á l egy 
fiatal embert, kinek szive, fájdalom, egyedül 
csak ér ted dobogott. Mi a vá laszod e szörnyű 
v á d r a ? 

Türe lme t l enü l várja a feleletet, végre 
igv szól : 

Bűnös vagy. Eli tél lek. 
V é g r e a vö rös rózsá t szólítja meg : 
V ö r ö s rózsa , felelj I Azzal vagy vádova , 

hogy abban as időben , mikor még szép 
fiatal leány voltál , tönk retettél egy fiatal 
embert, k i oldalad mellett akarta elfeledni 
n y o m o r ú s á g á t é s ajkaidon akarta elfeledni 
ké t s égbeesé sé t . Mivel védekesel ? 

T ü r e l m e t l e n ü l várja a feleletet. Végre 
igy s z ó l : 

RUnös vagy. El í té l lek. 
Miután kimondta as í té le teket , zsebé

ből egy cs noe jószágot vess e lő : egy 
fénylő aczélkéit , egy tuskót, a melye
ket merengései közben babrálva csinál). 

E k k o r egyenkint s tuikóra testi a 
hárem rózsát ós késéve! darabokra vagdalja 
őkei, összeszedi as elvagdalt szirmokat s 
hosszasan nézeget i , astán a kert legárnyé-
kosább rés iébe megy, ujjával gödröt ás a 
kivitfzett bűnösök számára, be hantolj a s 
i irgödröt s a sirdomrs virágleveleket ssór. 

Esek után térdre ereszkedik s kézé 
estig buzgón imádkozik a vé tkesek sirhsl-
mánál. 

francaiéból: 
Hrftö László 
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ÖTLETEK. 
— Ststtenheim — 

Ha a inkor az emberbe nézhetne, amint 
ez megfordítva á l l : akkor még szörnyűbb 
képet mutatna. 

Mennyi mocsok származik abból, hogy 
kéz kezet mos. 

• 
R u l emberek is mondják: szépen gon

dolkodom. 
[ * * • J 

As ember világra jön s i m a : csak ad
dig boldog, mig a világ jön hozzá. ) 

Némely modern lírikus oly rosszul ne
velt ember, hogy csak saját verseit olvassa. 

A házasságban az eskü nem béke, 
csak fegyverszünet. 

4 
Mialatt a ludak gágogtak — még nem 

mentették meg a Capitolt. 

A szegény ötvenedik év I Mennyire. 
elfárad, mig egy arszOnyhOz é r ! 

* 
Hogy lehet egy ember oly szörnyű, 

hogy unatkozik 
A szamár a hozzá hasonlók körött , 

nagyon szórakoztató — ál lat 

Vannak olyan szerencsés 'festők, kik 
annak köszönhetik, hngy a falombot kék 
helyett zöldnek festik — mert szinvakok 1 

a 
Kevés emberé a pénz, ám a pénzé 

minden — emberi \ 
• 

Valóban szégyenletes a felső t ízezerre 
nézve, hogy ezt a számot sohase léphetik á t . 

* 
A mi koiunk még nem olyan ba rbá r , 

hógy egv Sokratest megmérgezzen, mert 
nincs — Sukra'es. 

* 
Azt mondj tk : az étvágy evés közben 

iÖD meg, hanem az evés nem Jő meg étvágy 
közben. 

1898. junius hö 14. 
T u d ó s í t ó : Híreit köszönjük. Lapun

kat megindí to t tuk . . . 
K ö z l é s r e nem m é l t ó k : Hangok. 

Htalló szirmok. Nézd a rózsát . . . Fürge 
menyecskék . K i k a p ó s szivek. Condrás ura
csok-

M u l a n d ó s á g . A z ön épüle tes ver
séből lehetetlen, hogy 'pá r sort ide ne írjunk. 
Megérdemli a nyomdafes téket I Ima : 
• Valaminthogy a sárga levél leperdül az 

Ágról, 
Valamikor e lmúlunk mi is es árnyékvilág

ból. . 
S te nem szeretsz, b á r az idő szalad, 
A z én szivem majdhogy megszakad la 

Ó, szegény hazafi Veray János , még 
kenyérvesz tes lesz I 

Szerkesztői üzenetek. 

B a b a . Régi dolog már , hogy a fiatal 
lány szive a Ugjobb filozófus. Helyesebben: 
szivecskéje az egyedüli okós filozófus; á t 
érzi a gondo'atait Az Ön kis gömbölyű 
betűinek a csattanója tu la jdonképpen egy 
olasz közmondás (azt is viruló bakfislányok 
eszelték ki,szivükkkel:»T'ami poco, ma lungól* 
kicsit szeress, de — tar tósan. Igaza van a 
jó »kis babának*, midőn udvarlóját ezzel 
igyekszik a szalmaláng kápráza tos vi lágá
ból »kiűzni*. Az ön szive — okos. Ha a fiatal 
uracs az ön »<>vatosságán« megsér tődöt t , az 
sebaj, mert ön csak mai aziwiszOnyok le-
dérségére utalva, okos maradt a szivével. 
Kövesse ezután is szive sugal latát — az a 
legbölcsebb t a n á c s a d ó : érző filozófus- Lam, 
amint leveléből kitetszik, ez esetben se csalt 
a leanysziv, 

V . E e 1 m é r . Mult számunkban közöl
tük egyik csinos versét, a többinek is 
sorát ejtjük. Csak irjon^ön tud — terem-

* tni, Előre, bátorság l 
N é p d a l o k . Nem minden dal — 

népdal és nem minden népies r i tmusú köl te 
ményre foghatjuk rá, — hogy dal s még 
hozzá népdal. Ugyan, kérem, hát a n é p p á r t 
— néppárt ? 

K í v á n c s i . Igenis. Marton Manó, po
éta-ember s valamikor munkatársunk volt. 
Csinos verseket irogatott. Most — elszállt 
messze, mint a madár . Jelenleg a •Nagy
várad* napilap belmunkatársa. 

G r a m m a t i c a . Francia- grammatica 
az Isor-íéle, olasz: a P. A. de Filippi-féle 
ajánlatos. 

513- » . 
tkv. 1898. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltót i kir. j á rásb í róság , mint i 

tkvihatÓ.-ág közhirré teszi, hogy Stern Ádám 
vhajiatónak Pap Pé te r vhajlAst szenvedett 
elleni 48 frt 73 kr tőkeköve te lés és járul , 
iránti végrehaj tás i ügyéhen a Hóli kir. jbi
róság területén lévő s a viszi 9 1 . sz. Ijkvben 
A. f 28. hrsz alatt felvett ingat lanból 
Pap Péter i l letőségére és a viszi 24 sz. tjkben 
A . f. 84 hrsz. alatt felvett ingatlanra u ' ó b -
bira 234 frt kikiáltási ár mellett illetve miután 
végrehaj tást szenvedettnek a 28. hrsz. ingat
lanból i l le tőségének a becsér téke 500 frt 
meg nem halad — az 188I . évi 60. t.-cz. 
156. § a pontja é r te lmében ezen 28, hrsz. 
egész ingatlanra az árverés t 382 forintban 
ezennel megál lapí tot t kikiáltási á rban elren
delte és hogy a fentebb megjelölt igatlan 
az 1898. évi augusztus hó 6 ik napjának d. e. 
10 órakor Visz község házánál megtar tandó 
nyi lvános árverésen a megállapított kikiál
tás i á ron alól is eladatni fog. 

Árverezn i szándékozók tartoznak az in
gatlan becsáranak i 0 % - á t vagyis 23 frt 4O krt 
illetve 38 frt 2O krt készpénzben, vagy az 
I 8 8 1 . L X . t -cz . 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számítot t és az 1881 -ik évi november 
hó l én 3333 " á m alatt kelt m. kir . I . M. 
rend, 8 §.-ában kijelelt óvadékképes ' é r ték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 188I L X . t-cz. I7O. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű el ismervényt átszol
gáltatni . 

Lengyel tót i , I898. évi ápri l is hó 2-án. 

A kir. jb i róság tkvi . hatóság. 
S C H E U R E R 

kir. albiró. 

LV I I . ERZSÉBET-KŐRÚT 45. ! 
(HOYAL SZÁLLODA) * 

370. sz 
I8Ó8. vh. 

Árverési hirdetmény 
I Alul í ro t t bírósági végrehajtó az l i f t , 

évi L X . t -cz. 102. § a ér te lmében ezennel 
közh í r ré teszi, hogy a nagy-atádi kir. járás
b í róság 1897. évi 9298 és 9 2 9 7 P. számú 
végzése 'következ tében Gyarmathy József 
ügyvéd által képviselt n.-atádi önsegélyző-
egyletszövetkezet j a v á r a Paizs Mihály és 
neje Horvá th Katal in és Dani János ellen 
2(K) frt és 2 0 0 frt s jár . erejéig foganato
sítot t kielégítési végreha j tás utján le- és 
felülfoglalt és 7O3 frtra becsült bútorok , 
2 ló, 1 kanból álió ingóságok nyilvános á r 
verésen eladatnak. 

. M*dy árverésnek a n.-atádi kir. járás
bíróság V . " I , I898. számú végzése folytán 
200 fit és 2 0 0 frt tőkekövetelés, ezek 1896. 
januftrfhó 1 napjától járó 6 % kamatai, és 
eddig öiszesei) 6 7 frt 2O krban bíróilag 
már [megállapított költségek erejéig Nagy-
AtAdon alperesek lakásán leendő eszközlésre 
1898 ik évi junlut hó 25 ik napjának délelőtti 
8 ÓrájA határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak n , 
hogyí, az ér intet t ingóságok az 1881. évi L X . 
t.-cxi 107. és 108. §-a ér te lmében készpénz
fizetés mellett, a legtöbbet igérónek becs
áron 1 alul is el fognak adatni. 

[ K e l t N.-Atádon, 1898. évi, junins hó 
I i - ik napján. 

SZABÓ JÓZSEF 
kir . bir. végrehaj tó . 

H A L H Ó L Y á G 

elsőrangú orvosi tekintélyek nyilatkozatai 
szerint a legmegbízhatóbb éa feltétlenül 
ártalmatlan óvszer urak és hölgyek szá
mára. Ára tuczatonként eredeti párizsi 

csomagolásban 80 krtól 8 frtig. 

Megrendelések pontosan és dlseréten 
eszközöltetnek. 

K E L E T I J 
cs. és k i r . szab. kötszer-gyár. 

B U D A P E S T , I V , koronaherczeg-uteza 
17. szám. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve zárt bo
rítékban. 

II) Forintnyi megrendelésnél 19% árengedmény. 
Az összes betegápoláshoz szükséges sze
rek és csikkekről képei arjegyyék kívá

natra szintén díjmentesen küldetik. 
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Van szerencsém a nagyé rdem^ közönség becses t u d o m á 
sara hozni, hogy 15 év óta fennálló gépműszaki üz le temben sike
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitur gőzcséplő-gépet 
mentettem meg a becseréléstől . 

Amennyiben minden nagyobb h í rnévnek ö rvendő gyárra l ^összekötetésben van, neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb bizalommal fordulhat a n a g y é r d e m ű közönség h o z z á m s 
igérem, hogy szakképzel t s égem által oda törekszem, hogy teljes m e g e l é g e d é s é t k iérdemel jem. 

J ó karban álló, kijavított gépek nálam is vannak r a k t á r o n ; ez időben 2 drb. n é g y - , 
1 drb. hat-, 2 drb. nyo lcz - és 1 drb. t izenégylóerejü és többféle j á r g á n y o s gőzcsép lőgéppe l 
rendelkezem, melyek j u t á n y o s á ron el is adatnak. 

Avult gőzcséplőgépek és varrógépek á l ta lam mindenkor becseré l te tnek. 
Elvállalok mindennemű gép- j av i t á s t , uj tüzszekrények kéqeitését, esz te rgá lásoka t , ma

lomberendezésekel és rézöntést , n emkü lömben , ha gép tenge ly m á r egész laposra elkopott, sa
ját ta lálmányom szerint rnegaczélozom, miáltal az uj t engelynél is tovább tart. 

Varró-gép javítást szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek. Ujakat 25 írttal feljebb árusítok. 

Minden néven nevezendő épület vasalást önmagam készítek, mely mun
kámért bátran vállalok felelősséget is 1 

Miután jelenleg is folytonosan érkeznek k ü l ö n b ö z ő panaszok a h á 
zaló kon tá r -gép jav i lók munká i ellen, főleg sajá t é rdekében óva ijitem t. 
közöpséget, hogy azoktól tar tózkodjék. 

Becses megrendelései t bizalommal kérve maradtam teljes tisztelettel 

Pozsgay Sándor , 
műegyetemi ok], gépász ás mfllakatos 

Fó-utcza, 5 3 . szám. 

361. 81. 
2 8 9 8 . vb. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az l 8 8 l . é v i 

L X . t.-ci. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a budapesti V. kerü'cti 
kir. járásbíróság 1897. évi 179467. számú 
végzése következtében Garaí Benő ügyvéd 
javára Paizi Mihály ügyvéd ellen 4 9 frt 
4 6 kr. s jár. erejéig foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján felülfoglalt ée 4 5 2 frtra 
becsült bútorok és könyvekből álló ingósá
gok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a n.-atádi kir. jbiró
ság "I, 1898. sxámu végzése folytán 4 9 frt 
4 6 kr. tőkekövetelés, ennek 1897. évi má<us 
hó 11 napjától j iró 5 °/o kamatai és eddig 
összesen I 4 frt 3 5 krban bíró tag mái meg
állapított költiégek erejéig N-Atadon a pe
ren lakásán leendő eszközlésére 1898 evl 

tuntus hó 16 ik napjának délelőtti 8 órája 
latáridóül kitüzetik és ahhoz a venni szándé

kozók oly megjegyzéssel hivatnak m g, hogy 
az érintett ingóságok a z l 8 8 i . é v i L X . t-cz. 
107 és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek bersáron alul 
is el fognak adatni. 

2-án 
Kelt N.-Atádon, 1898. évi junius hó 

SZABÓ JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó. 

K r ö s s l c r K á r o l y 
cs. és k, szab. gazdaság i gépgyár, v a s - és é rczön töde 

B u d a p e s t , V I . kerület Váczi-körut 59. szám. 

oc 
O 

— 

Ajánlja saját g y á r l m á n y u legki tűnőbb,kivi te lű szabadalmazott 
gözcseplőkószleteit melyek a magyar gazdasági viszonyoknak legczól-
szerübben megfelelnek és az összes gazdaságba vágó gépeit. 

Kizárólagos képviselőség Magyaro r szág részére. 

LANZ HENRIK mancheimi czégtől, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyá r gőzmozdonyok 
és cséplőgépekben; utóbbiak háromszori légtisztításra berendezve 

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél az összes ver
sengő belföldi ós angol gyártmányokat legmagasabb k tüntetéssel legyőzték 

Ezek tehát a világ legjobb gözcséplőkószletel. 
^ " 9 Képes árjegyzékkel 

b é r m e n t v e , felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

Nyomatait Hagelman Károlynál Kaposvárott. 


